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Notas
a	 En abril de 2007, a raíz de la publicación de la carta de Dal-Ré et 

al., se produjo un nutrido intercambio de mensajes al respecto en el 
foro del Grupo de Medicina y Traducción (MedTrad). Hubo diferen-
cia de opiniones y puntos de vista muy diversos. Los miembros de 
MedTrad pueden consultar esos mensajes en <www.rediris.es/list/
info/medtrad.es.html>. 

Bibliografía
1.	 Council for International Organizations of Medical Sciences. In-

ternational Ethical Guidelines for Biomedical Research Involving 
Human Subjects. Ginebra: CIOMS; 2002. <www.cioms.ch/frame_
guidelines_nov_2002.htm> [consulta: 12.2. 2008]. 

2.	 Nuffield Council on Bioethics. The ethics of research related to 
healthcare in developing countries. Londres: Nuffield Council on 
Bioethics; 2002. <www.nuffieldbioethics.org/fileLibrary/pdf/er-
rhdc_fullreport001.pdf> [consulta: 12.2.2008]. 

3.	 Dal-Ré R, García-Corbeira P, Morejón E. ¿Cuál es el tiempo 
mínimo necesario para iniciar un ensayo clínico multicéntrico en 
España? [Carta]. Medicina Clínica (Barc) 2007; 128 (7): 275-9.

4.	 España, Ministerio de Sanidad y Consumo, Agencia Española de 
Medicamentos y Productos Sanitarios. Real Decreto 223/2004, de 
6 de febrero, por el que se regulan los ensayos clínicos con medi-
camentos. (Actualizado el 3 de marzo del 2008.) <www.agemed.
es/actividad/legislacion/espana/docs/rcl_2004_325-2008-1.pdf> 
[consulta 10.3.2008].

5.	 Mendoza Carrera AL. Importancia ético-científica de los proto-
colos sobre las investigaciones en seres humanos. Med Leg Costa 
Rica. 2003; 20 (1): 37-42. <www.scielo.sa.cr/scielo.php?script=sci_
arttext&pid=S1409-00152003000100005&lng=es&nrm=iso> 
[consulta 10.3.2008].

6.	 González Yanguas A, Hernández Herrero G. ¿Necesitamos 58 
documentos diferentes para evaluar un ensayo clínico en España? 
Investigación Clínica y Farmacéutica 2006; 3 (2): 79-83. <www.

revistainvestigacion.pfizer.es/pages/conten/artics/secc/322r.htm> 
[consulta 10.3.2008].

7. 	Hidalgo de Calcerrada A. Investigue usted mañana. Papeleo en 
la investigación farmacéutica. Septiembre del 2006. <http://hi-
dalgo.blogspot.com/2006/09/investigue-usted-maana-papeleo-en-
la.html> [consulta 10.3.2008]. 

8.	 European and Developing Countries Clinical Trials Partnership. 
Sitio web ubicado en <www.edctp.org/About_EDCTP.2.0.html> 
[consulta 10.3.2008].

9. 	Álvarez Díaz JA. Aspectos éticos de la traducción de los proto-
colos de ensayos clínicos. Panace@ 2008; IX (27): 77-82. <www.
medtrad.org/panacea/PanaceaActual.htm>.

10.	Ros Sevilla F. Comité ético de investigación clínica (CEIC). 
<www.aceb.org/comit.htm> [consulta 10.3.2008].

11.	Shashok K. Should clinical trial protocols be translated into the 
researchers’ local language? Panace@ 2008; IX (27): 1-3. <www.
medtrad.org/panacea/PanaceaActual.htm>.

12.	Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnolo-
gía Médica de Argentina. Ensayos Clínicos en la Argentina, año 
2003. Régimen de buenas prácticas de investigación en estudios 
de farmacología clínica – good clinical practices. (Disp.5330/97 
– ANMAT – Argentina). <http://64.233.169.104/search?q=cache:
JEWIjqZe5IEJ:www.hmoore.com.ar/presentaciones/investigacion
%2520clinica/eclinoct2003.ppt+%22ensayo+cl%C3%ADnico%22
+AND+espa%C3%B1ol+AND+documentaci%C3%B3n+AND+a
probaci%C3%B3n+AND+%C3%A9tica&hl=en&ct=clnk&cd=5&
gl=us&lr=lang_en|lang_es> [consulta 10.3.2008].

13.	Wade MP. Global clinical trials: considering translation in your 
risk analysis. <www.lionbridge.com/lionbridge/en-US/kc/global-
ization/global-clinical-trials-consider-translation-in-your-risk-
analysis.htm> [consulta 28.1.2008].

14.	Launching global clinical trials. Best practices for efficient and cost-
effective translations. <www.lionbridge.com/lionbridge/es-ES/kc/glo-
balization/launching-global-clinical-trials.htm> [consulta 28.1.2008]. 

El lápiz de Esculapio

Vértigo
Alberto Perpiñá*

Reconozco la fiesta en el baile rebelde de vómitos que luchan con sensual bravura, propia de bandas de suburbio, en el 
fondo atormentado de la frágil embarcación que me transporta.

Liberado de ataduras de vigilia, podré disponer de la luminosa inmersión en el dibujado océano del sueño.
Y nada me molesta o altera y todo me alegra y cautiva.
Del profundo abismo se escapan los mas lejanos recuerdos y junto a la orilla saltan, desarticulados en murmullo de cobre, 

los pensamientos amaestrados, los de hoy y antes... los de después de acá y de allá.
Y los miedos me acechan desde un risco del alma y las pocas armas a mi alcance no impresionan al oculto verdugo.
Y la parodia de la muerte me jalea hasta el alba.
Y regreso al lado coordinado donde fingen realidad y tiempo.
Donde por unos instantes, sigo atrapado en el dulcísimo regazo del es y el no.

* Huétor Vega (Granada). Dirección para correspondencia: albertoperpi@gmail.com.




